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WARNINGS

1

Please follow these instructions carefully before using the pushchair at the
first time, this will guarantee safe usage of the product and enable you to
find out about all its handy features.
• WARNING! Never leave the child unattended.
• WARNING! Ensure that all the locking devices are engaged before use.
• WARNING! To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product.
• WARNING! Do not let the child play with this product.
• WARNING! This seat unit is not suitable for children under 6 months.
• WARNING! Always use the restraint system.
• WARNING! Check that the pram body or seat unit devices are correctly
engaged before use.
• WARNING! This product is not suitable for running or skating.
• Never lift the pushchair with the child inside it.
• Never adjust the stroller while your baby inside it.
• This product is not suitable for overnight sleeping, your child may be at risk of
serious harm or injury. This product does not replace a cot or a bed. Should your
child need to sleep, then it should be placed in a suitable pram body, cot or bed.
• Use the stroller with only one child at a time. Never place purses, shopping
bags, parcels or accessory items on the handle or canopy.
• Any load attached to the handle, backrest or sides affects the stability of the
pram/pushchair.
• To avoid the risk of suffocation, keep all plastic bags and packaging out of
reach of babies and young children.
• Never use stairs or escalators with your child in the pushchair.
• Always check that the parking device is fully engaged before letting go of your
stroller.
• To prevent tipping, never let child climb the stroller. Always lift the child in and
out of the stroller.
• Keep away from fire!
• This product is suitable for children up to 22kg or 4 years whichever comes
first.
• To prevent a hazardous, unstable condition, do not place more than 2kg in the
storage basket.



• Make sure your child’s body is clear from the moving parts when adjusting the
stroller. 
• Be sure the stroller is fully open or folded before allowing child near the stroller.
• Never use stroller on stairs or escalators. 
• Keep away from high temperature objects, liquids, and electronics. 
• Never allow your child to stand on the stroller or sit in the stroller with head
toward front of stroller. 
• To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding
this product. 
• Never use or storage this product in the environment of wet, cold, high
temperature, and keep away from fire or strong heat source.
• Do not attach items to the handle, seat back or sides of the stroller. Any
additional load will affect the stability of the stroller and could cause the stroller
to tip.
• Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used.
Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer shall be
used.
• Overloading, folding incorrectly, or using component parts from other
manufacturers may cause the stroller to be damaged, broken or unsafe. Please
read the instruction manual carefully.
• Always engage the parking device when parking the stroller.
• Pushchair designed to be used from birth shall recommend the use of the most
reclined position for new born babies.
• The parking device shall be engaged when placing and removing children.
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PARTS LIST

1.
2.
3.
4.
5.

6. 
7.
8.
9.
10.

Canopy
        Bumper bar
      Safety buckle

Footrest
       Front wheel

Stroller handle
     Shoulder harness

Leg rest
Storage basket
Rear wheel
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ASSEMBLY

 STROLLER ASSEMBLY1.
Unpack all contents and check that all parts are present before starting
assembly. Please refer to the parts list.
Located at the center of the stroller handle, press the safety button (A) on
the side and push up the folding button (B) at the same time.
Lift up the stroller handle to open. The stroller will ‘click’ when locked into
position.
IMPORTANT! Always press the (A) button, then the (B) button, to unlock
the chassis first before opening the stroller. Forcing it open without
pressing the release buttons may cause damage to your stroller.
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WARNING:
Ensure the frame is locked and all locking devices are engaged before
placing child in stroller.

To insert the rear wheels, push each rear wheel into the sides of the rear
wheel axle until you hear a ‘click’. Give them a tug to ensure they are
attached securely.
To remove the rear wheels, simply press the button located on the rear
wheel axle and pull the wheel off.
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2.  REAR WHEEL ASSEMBLY

3.   FRONT WHEEL ASSEMBLY
Insert each of the front wheel pins into the center of the socket until you
hear a ‘click’. Give each wheel a firm tug to ensure they’re securely
attached.
To remove the front wheels, simply press the button on the back of the
wheel socket and pull.
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4.  BUMPER BAR ASSEMBLY
Insert the bumper bar into the seat unit slots. You will hear a ‘click’ when it
is secured. Give the bumper bar a gentle tug to ensure it is securely in
place.
To remove the bumper bar, simply press the release buttons located on the
inside of the bumper bar as shown below. Press on both sides and lift up.



USER INSTRUCTIONS

USE HARNESS SYSTEM1.
To adjust the height of shoulder harness, slide the adjuster on the upper
webbing.
To adjust the length of shoulder harness, pull down the loose end webbing
strap for a proper fit for your child.
To release the magnetic safety buckle, press the buttons on both side of the
buckle, hold it and take out the upper part of buckler to release it.
WARNING:
• The magnetic safety buckle should be operated by adult care takers; it is not
a toy for the child to play with.
• Aways adjust the harness to fit your child correctly for their comfort and
safety. A loose fitted harness can be very dangerous. Adjust the shoulder
strap height according to baby height.
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2. BACKREST ADJUSTMENT
Pull down the adjuster at the back of seat to adjust the backrest to a
desired recline position.
To raise the backrest, pull on the D-ring and lift to upper position.

3. FOOTREST ADJUSTMENT
To lower the footrest, push the buttons located at either side and
lower.
To raise pull footrest up from center.



4. TO USE BRAKE

To engage the brake push down brake locking pedal.
Lift up pedal to release brake.
The brake will “click” when locked into position.
WARNING:
• Always apply the parking brake when the stroller is stationary.
• Ensure the parking brake is engaged when placing and removing
children.
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5. FOLD THE STROLLER
1. Fold the canopy.
2. Press the folding and safety buttons on the handle bar at the same
time.
3. Push the stroller handle down.
4. Stroller will lock automatically when fully folded.
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MAINTENANCE

To avoid risk of injury to your child, please check and maintain the stroller
periodically.

Frame & Wheel
• Use only household soap and warm water. No bleach or detergent.
• Always dry the metal parts to prevent the formation of rust if the stroller has
come into contact with water.
• If wheels squeak, use a light oil (e.g., Silicon Spray, antirust oil, or sewing
machine oil). It is important to get the oil into the axle and wheel assembly.
• When using your stroller at the beach or other sandy/ dusty environments,
completely clean your stroller after use to remove sand and salt from
mechanisms and wheel assemblies.

Fabric
• If stroller becomes wet, open canopy and allow to dry thoroughly before
storing.
• Clean the fabric cover with a damp sponge and neutral soap. 
• Plastic parts should be cleaned regularly by damp cloth. 
• For cleaning, use water with temperature up to 30 °C. If the metal parts come
into contact with water, dry them to prevent corrosion. 
• Do not use scouring powder with abrasive particles. On the construction and
plastic parts use a soft cloth with added detergent. 
• The coating materials have high color stability, they meet the guidelines for
baby strollers. Despite of this, rising ecological burden can cause a
decomposition of the coloring. 
• Do not expose your pushchair to excessive sunlight for extensive periods of
time, even normal exposure to sunlight may cause the color of the fabric to
change. While cleaning follow the instructions on the product labels. 



• If necessary, grease the moving parts with silicon oil. Check the level of wear
and tear of wheels regularly and remove dust and sand from them. Check plastic
parts which move on the stroller frame 
• If they are not covered by dust or sand. You will reduce friction, which can
endanger the correct functionality of the stroller. Keep the stroller in a dry place.
If the metal parts come into contact with water, dry them to prevent corrosion.
Long term exposure to sunlight may cause bleaching of colors and fabrics. 
• Wipe with damp cloth, air dry only. KEEP AWAY FROM FIRE.

• Material of the fabric cover: 100% polyester.

IMPORTANT:
• From time to time, check your stroller for loose screws, worn parts, torn
material or stitching. Replace or repair the parts as needed. Periodically wipe
clean plastic parts with a soft damp cloth.
• Excessive exposure to sun or heat could cause fading or warping of parts.
• Discontinue using stroller if it is damaged or broken.
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Varning

Vänligen följ dessa instruktioner noggrant innan du använder barnvagnen
första gången, detta garanterar säker användning av produkten och
möjliggör att du kan ta reda på alla dess praktiska funktioner.
• VARNING! Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
• VARNING! Se till att alla låsanordningar är inkopplade före användning.
• VARNING! För att undvika skador, se till att barnet hålls på avstånd när du
fäller upp och ihop denna produkt.
• VARNING! Låt inte barnet leka med den här produkten.
• VARNING! Denna sittdel är inte lämplig för barn under 6 månader.
• VARNING! Använd alltid säkerhetsbältet.
• VARNING! Kontrollera att liggdelens eller sittdelens fästen är korrekt fastsatta
innan användning
• VARNING! Denna produkt är inte lämplig för jogging eller rullskridskor.
• Lyft aldrig vagnen med barnet i den.
• Justera aldrig vagnen medan ditt barn är i den.
• Denna produkt är inte lämplig att sova i en hel natt, ditt barn kan riskera
allvarlig skada. Produkten ersätter inte en spjälsäng eller säng. Om ditt barn
behöver sova, bör hen placeras i en lämplig liggdel, spjälsäng eller säng.
• Använd vagnen med endast ett barn åt gången. Placera aldrig väskor,
shoppingkassar, paket eller tillbehör på handtaget eller på suffletten.
• All last som fästs på handtaget, ryggstödet eller sidorna påverkar vagnens
stabilitet.
• För att undvika risk för kvävning, förvara alla plastpåsar och förpackningar
utom räckhåll för spädbarn och småbarn.
• Använd aldrig trappor eller rulltrappor med ditt barn i barnvagnen.
• Kontrollera alltid att bromsen är helt åtdragen innan du släpper taget om
vagnen.
• För att förhindra att vagnen tippar, låt aldrig barnet klättra på barnvagnen. Lyft
alltid barnet i och ur vagnen.
• Håll borta från eld!
• Denna produkt är lämplig för barn upp till 22 kg eller 4 år beroende på vilket
som inträffar först.
• För att förhindra ett farligt, instabilt tillstånd, lägg inte mer än 2 kg i
förvaringskorgen.



• Se till att ditt barns kropp är fri från de rörliga delarna när du justerar vagnen.
• Se till att barnvagnen är helt öppen eller hopfälld innan du låter barnet vara i
närheten av barnvagnen.
• Använd aldrig barnvagnen i trappor eller rulltrappor.
• Håll borta från föremål, vätskor och elektronik med hög temperatur.
• Låt aldrig ditt barn stå på vagnen eller sitta i vagnen med huvudet vänt mot
framsidan av vagnen.
• För att undvika skador, se till att barnet hålls på avstånd när du fäller upp och
ihop denna produkt.
• Använd eller förvara aldrig denna produkt i en blöt miljö eller i kraftig kyla eller
hög temperatur och håll den borta från eld eller starka värmekällor.
• Fäst inte föremål på handtaget, ryggstödet eller sidorna av vagnen. All extra
belastning kommer att påverka vagnens stabilitet och kan få vagnen att tippa.
• Tillbehör som inte är godkända av tillverkaren ska inte användas. Endast
reservdelar som tillhandahålls eller rekommenderas av tillverkaren får användas.
• Överbelastning, felaktig hopfällning eller användning av komponenter från
andra tillverkare kan göra att vagnen skadas, går sönder eller blir osäker.
Vänligen läs bruksanvisningen noggrant.
• Aktivera alltid parkeringsanordningen när du parkerar barnvagnen.
• Barnvagnar som är avsedda att användas från födseln rekommenderas att
användas i den mest tillbakalutade positionen för nyfödda.
• Parkeringsbromsen ska alltid vara aktiverad när du sätter i och tar ut barnet.
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DELAR

1.
2.
3.
4.
5.

6. 
7.
8.
9.
10.

Sufflett
 Bygel
Säkerhetsspänne
Fotstöd
Framhjul

Barnvagnshandtag
Axelsele
Benstöd
Förvaringskorg
Bakhjul
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MONTERING

 VAGNMONTERING1.
Packa upp allt innehåll och kontrollera att alla delar finns med innan
monteringen påbörjas. Se reservdelslistan.
I mitten av barnvagnens handtag, tryck på säkerhetsknappen (A) på sidan
och tryck upp fällknappen (B) samtidigt.
Lyft upp barnvagnens handtag för att öppna. Vagnen kommer att "klicka"
när den låses på plats.
VIKTIGT! Tryck alltid på (A)-knappen och sedan på (B)-knappen för att
låsa upp chassit innan du öppnar vagnen. Att tvinga upp den utan att
trycka på frigöringsknapparna kan skada din vagn.



2. BAKHJULSMONTERING
VARNING:
Se till att ramen är låst och att alla låsanordningar är inkopplade innan
du placerar barnet i vagnen.
För att sätta in bakhjulen, tryck in varje bakhjul i sidorna av bakhjulsaxeln
tills du hör ett "klick". Ge dem ett ryck för att säkerställa att de sitter fast
ordentligt.
För att ta bort bakhjulen, tryck på knappen på bakhjulsaxeln och dra av
hjulet.

3. FRAMHJULSMONTERING
Sätt in varje framhjulsstift i mitten av sockeln tills du hör ett "klick". Ge varje
hjul ett stadigt ryck för att säkerställa att de sitter ordentligt fast.
För att ta bort framhjulen trycker du på knappen på baksidan av hjulskålen
och drar.
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4.  MONTERING AV BYGEL
Sätt in bygeln i sittdelens spår. Du kommer att höra ett "klick" när den är
säkrad. Dra försiktigt i bygeln för att säkerställa att den sitter säkert på
plats.
För att ta bort bygeln, tryck på frigöringsknapparna som sitter på insidan av
bygeln, som visas nedan. Tryck på båda sidor och lyft upp.

SE
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BRUKSANVISNING

 USE HARNESS SYSTEM1.
För att justera höjden på axelselen, skjut justeraren på det övre bandet.
För att justera längden på axelselen drar du ner den lösa bandremmen så att
den passar ditt barn.
För att lossa det magnetiska säkerhetsspännet, tryck på knapparna på båda
sidor av spännet, håll det och ta ut den övre delen av spännet för att frigöra
det.
VARNING:
• Det magnetiska säkerhetspännet bör användas av vuxna vårdgivare; det är
inte en leksak för barnet att leka med.
• Justera alltid selen för att passa ditt barn korrekt för deras komfort och
säkerhet. En löst sittande sele kan vara mycket farlig. Justera axelremmens
höjd efter bebisens höjd.
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2. JUSTERA RYGGSTÖDET
Dra ner justeraren på baksidan av sätet för att justera ryggstödet till
önskat lutningsläge.
För att höja ryggstödet, dra i D-ringen och lyft till det övre läget.

3. JUSTERA FOTSTÖDET
För att sänka fotstödet, tryck på knapparna på båda sidorna och
nedåt.
För att höja, dra upp fotstödet från mitten.

SE
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4. FÖR ATT ANVÄNDA BROMSEN
Tryck ner bromslåspedalen för att aktivera bromsen.
Lyft upp pedalen för att lossa bromsen.
Bromsen kommer att "klicka" när den låses i läget.
VARNING:
• Dra alltid åt parkeringsbromsen när vagnen står stilla.
• Se till att parkeringsbromsen är åtdragen när du placerar och tar bort
barnet.

SE
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5. FÄLL IHOP VAGNEN
1. Fäll ihop suffleten.
2. Tryck på fäll- och säkerhetsknapparna på styret samtidigt.
3. Tryck ner barnvagnens handtag.
4. Barnvagnen låses automatiskt när den är helt ihopfälld.

SE
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För att undvika risk för skador på ditt barn, vänligen kontrollera och underhåll
barnvagnen regelbundet.

Ram & Hjul
• Använd endast hushållstvål och varmt vatten. Inget blekmedel eller
rengöringsmedel.
• Torka alltid metalldelarna för att förhindra rostbildning om vagnen kommit i
kontakt med vatten.
• Om hjulen gnisslar, använd en lätt olja (t.ex. silikonsprej, rostskyddsolja eller
symaskinsolja). Det är viktigt att få in oljan i axel- och hjulaggregatet.
• När du använder din vagn på stranden eller andra sandiga/dammiga miljöer,
rengör vagnen helt efter användning för att ta bort sand och salt från
mekanismer och hjulenheter.

Tyg
• Om vagnen blir blöt, öppna suffletten och låt den torka ordentligt innan
förvaring.
• Rengör tygöverdraget med en fuktig svamp och neutral tvål. 
• Plastdelar bör rengöras regelbundet med en fuktig trasa. 
• För rengöring, använd vatten med temperatur upp till 30 °C. Om metalldelarna
kommer i kontakt med vatten, torka dem för att förhindra korrosion. 
• Använd inte skurpulver med slipande partiklar. På konstruktionen och
plastdelarna använd en mjuk trasa med tillsatt rengöringsmedel. 
• Beläggningsmaterialen har hög färgstabilitet, de uppfyller riktlinjerna för
barnvagnar. Trots detta kan stigande ekologisk belastning orsaka en
nedbrytning av färgen. 
• Utsätt inte din barnvagn för starkt solljus under långa perioder, även normal
exponering för solljus kan göra att tygets färg ändras. Följ instruktionerna på
produktetiketterna under rengöringen.

SKÖTSEL

SE

23



• Vid behov, smörj de rörliga delarna med silikonolja. Kontrollera slitagenivån på
hjulen regelbundet och ta bort damm och sand från dem. Kontrollera rörliga
plastdelar på barnvagnsramen för att se om de är täckta av damm eller sand.
Det kommer att minska friktionen, vilket kan äventyra barnvagnens korrekta
funktion. Förvara vagnen på en torr plats. 
• Om metalldelarna kommer i kontakt med vatten, torka dem för att förhindra
korrosion. 
• Långvarig exponering för solljus kan orsaka blekning av färger och tyger. 
• Torka av med en fuktig trasa, lufttorka endast. HÅLL UNDAN FRÅN ELD.

• Material på tygöverdraget: 100 % polyester

VIKTIGT:
• Då och då, kontrollera din vagn för lösa skruvar, slitna delar, trasigt material
eller sömmar. Byt ut eller reparera delarna efter behov. Torka regelbundet av
plastdelarna med en mjuk, fuktig trasa.
• Överdriven exponering för sol eller värme kan orsaka blekning eller vridning av
delar.
• Sluta använda barnvagnen om den är skadad eller trasig.
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Vennligst følg disse instruksjonene nøye før du bruker barnevognen for
første gang, dette vil garantere sikker bruk av produktet og gjøre det mulig
for deg å finne ut om alle dens praktiske funksjoner.
Advarsel! Etterlat aldri barnet ditt uten tilsyn.
Advarsel! Kontroller at alle låseenhetene er aktiverte før bruk.
Advarsel! For å unngå skade må du sørge for at barnet holdes unna når du
folder ut og bretter sammen dette produktet.
Advarsel! Ikke la barnet leke med dette produktet.
Advarsel! Denne seteenheten er ikke egnet for barn under 6 måneder.
Advarsel! Bruk alltid sikkerhetsselen.
Advarsel! Forsikre deg om at festeenhetene for barnevognens chassis og
sittedel er korrekt montert før bruk.
Advarsel! Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
Løft aldri barnevognen med barnet i den.
Juster aldri vognen mens barnet din er i den.
Dette produktet er ikke egnet for nattesøvn, barnet ditt kan risikere alvorlig skade
eller personskade. Dette produktet er ikke en egnet erstatning for krybbe eller
seng. Om barnet ditt skal sove, plasser hen i en egnet liggedel, krybbe eller
seng.
Bruk vognen med kun ett barn om gangen. Plasser aldri vesker, handleposer,
pakker eller tilbehør på håndtaket eller kalesjen.
Enhver belastning festet til håndtaket, ryggstøtten eller sidene påvirker
stabiliteten til vognen.
For å unngå fare for kvelning, oppbevar alle plastposer og emballasje
utilgjengelig for babyer og små barn.
Gå aldri i trapper eller rulletrapper med barnet ditt i barnevognen.
Kontroller alltid at parkeringsbremsen er helt tilkoblet før du slipper vognen.
For å unngå å velte, la aldri barnet klatre i vognen. Løft alltid barnet inn og ut av
vognen.
Hold produktet unna åpen ild.
Dette produktet er egnet for barn opp til 22 kg eller 4 år, avhengig av hva som
kommer først.
• For å forhindre en farlig, ustabil tilstand, ikke plasser mer enn 2 kg i
varekurven.

ADVARSEL
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• Sørg for at barnets kropp er fri fra de bevegelige delene når du justerer
vognen.
Pass på at vognen er helt åpen eller foldet sammen før du lar barnet komme i
nærheten av vognen.
Bruk aldri barnevogn i trapper eller rulletrapper
Holdes unna høytemperaturobjekter, væsker og elektronikk.
• La aldri barnet stå på vognen eller sitte i vognen med hodet vendt mot vognen.
For å unngå skade, sørg for at barnet holdes unna når du folder ut og bretter
sammen dette produktet.
Aldri bruk eller oppbevar dette produktet i et miljø som er vått, kaldt eller varmt,
og hold det unna brann eller sterke varmekilder.
Ikke fest gjenstander til håndtaket, seteryggen eller sidene av vognen. Eventuell
ekstra belastning vil påvirke stabiliteten til vognen og kan føre til at den velter.
• Eventuelle tilleggs- eller reservedeler som ikke er godkjent av produsenten,
skal ikke brukes. Kun reservedeler levert eller anbefalt av produsenten eller
distributøren skal brukes.
Overbelastning, feilaktig sammenfolding eller bruk av komponenter fra andre
produsenter kan føre til at vognen blir skadet, ødelagt eller utrygg. Les denne
bruksanvisningen nøye før bruk.
Aktiver alltid parkeringsbremsen når du stopper og parkerer barnevognen.
• Til nyfødte barn anbefales vognens mest tilbakelente posisjon. 
Parkeringsbremsen skal være aktivert når du plasserer og tar ut barnet fra
vognen.
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DELER

1.
2.
3.
4.
5.

6. 
7.
8.
9.
10.

Kalesje
Frontbøyle
Sikkerhetsspenne
Fotstøtte
Forhjul

Håndtak til barnevogn
Skuldersele
Benstøtte
Varekurv
Bakhjul
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MONTERING

MONTERING AV BARNEVOGNEN1.
Pakk ut alt innhold og kontroller at alle deler er tilstede før du starter
monteringen. Vennligst se delelisten.
Plassert i midten av vognhåndtaket, trykk på sikkerhetsknappen (A) på
siden og trykk opp sammenleggingsknappen (B) samtidig.
Løft opp barnevognhåndtaket for å åpne. Vognen vil "klikke" når den låses
i posisjon.
VIKTIG! Trykk alltid på (A)-knappen og deretter (B)-knappen for å låse opp
chassiset før du åpner vognen. Å tvinge den opp uten å trykke på
utløserknappene kan forårsake skade på vognen.



2.  BAKHJULSMONTERING
ADVARSEL:
Sørg for at rammen er låst og at alle låseanordninger er aktivert før du
legger barnet i barnevognen.
For å sette inn bakhjulene, skyv hvert bakhjul inn i sidene av
bakhjulsakselen til du hører et "klikk". Gi dem et drag for å sikre at de er
festet sikkert.
For å fjerne bakhjulene, trykk ganske enkelt på knappen på
bakhjulsakselen og dra hjulet av.

3. FORHJULMONTERING
Sett inn hver av forhjulspinnene i midten av sokkelen til du hører et "klikk".
Trekk hjulene utover for å sikre at de er sikkert festet.
For å fjerne forhjulene, trykk ganske enkelt på knappen på baksiden av
hjulsokkelen og dra.
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4. MONTERING AV FRONTBØYLEN
Sett bøylen inn i seteenhetens spor. Du vil høre et "klikk" når den er sikret.
Gi frontbøylen et forsiktig rykk for å sikre at den er sikkert på plass.
For å fjerne bøylen, trykk ganske enkelt på utløserknappene på innsiden av
støtfangerstangen som vist nedenfor. Trykk på begge sider og løft opp.
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BRUKSANVISNING

BRUK SELESYSTEM1.
For å justere høyden på skulderselen, skyv justeringen på det øvre båndet.
For å justere lengden på skulderselen, trekk ned den løse endebåndstroppen
for å tilpasse til barnet ditt.
For å frigjøre den magnetiske sikkerhetsspennen, trykk på knappene på
begge sider av spennen, hold den og ta ut den øvre delen av spennen for å
frigjøre den.
ADVARSEL:
• Den magnetiske sikkerhetsspennen skal betjenes av en voksen; det er ikke
et leketøy for barnet.
• Alltid juster selen slik at den passer barnet ditt riktig for komfort og sikkerhet.
En løstsittende sele kan være svært farlig. Juster høyden på skulderremmen
etter barnets høyde.
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2. JUSTERING AV SETERYGGEN
Trekk ned justeringen på baksiden av setet for å justere ryggstøtten til
ønsket leneposisjon.
For å heve ryggstøtten, dra i D-ringen og løft til øvre posisjon.

3. JUSTERING AV FOTSTØTTEN
For å senke fotstøtten trykker du på knappene på hver side og lavere.
Trekk fotstøtten opp fra midten for å heve.

NO
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4. BREMSENE
Trykk ned bremselåsepedalen for å aktivere bremsen.
Løft opp pedalen for å frigjøre bremsen.
Bremsen vil "klikke" når den låses i posisjon.
ADVARSEL:
• Aktiver alltid parkeringsbremsen når vognen står stille.
• Sørg for at parkeringsbremsen er aktivert når du plasserer og fjerner
barn.
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5. KLAPPE SAMMEN VOGNEN
1. Legg ned kalesjen.
2. Trykk på brette- og sikkerhetsknappene på håndtaket samtidig.
3. Skyv vognhåndtaket ned.
4. Vognen låses automatisk når den er helt sammenslått.

NO
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For å unngå risiko eller skade for dine barn, vennligst kontroller og vedlikehold
produktet med jevne mellomrom.

Ramme og hjul
• Bruk kun husholdningssåpe og varmt vann. Ingen blekemiddel eller
vaskemiddel.
• Tørk alltid metalldelene for å unngå rustdannelse hvis vognen har kommet i
kontakt med vann.
• Hvis hjulene knirker, bruk en lett olje (f.eks. silikonspray, antirustolje eller
symaskinolje). Det er viktig å få oljen inn i aksel- og hjulenheten.
• Når du bruker vognen på stranden eller andre sand-/støvete omgivelser,
rengjør vognen helt etter bruk for å fjerne sand og salt fra mekanismer og
hjulenheter.

Tekstil
• Hvis vognen blir våt, åpne kalesjen og la den tørke grundig før oppbevaring.
• Rengjør stofftrekket med en fuktig svamp og nøytral såpe. 
• Plastdeler bør rengjøres regelmessig med fuktig klut. 
• For rengjøring, bruk vann med temperatur opp til 30 °C. Hvis metalldelene
kommer i kontakt med vann, tørk dem for å forhindre korrosjon. 
• Ikke bruk skurepulver med slipende partikler. På konstruksjonen og
plastdelene, bruk en myk klut med ekstra vaskemiddel.
• Beleggmaterialene har høy fargestabilitet, de oppfyller retningslinjene for
barnevogner. Til tross for dette kan økende økologisk byrde forårsake
nedbrytning av fargen. 
• Ikke utsett vognen for mye sollys over lengre tid, selv normal eksponering for
sollys kan føre til at stoffets farge endres. 
• Følg instruksjonene på produktetikettene når du rengjør. 
• Smør om nødvendig de bevegelige delene med silikonolje. 

VEDLIKEHOLD
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• Kontroller slitasjenivået på hjulene regelmessig og fjern støv og sand fra dem. 
• Kontroller at bevegelige plastdeler barnevognrammen 
ikke er dekket av støv eller sand. 
• Du vil redusere friksjon, noe som kan true den riktige funksjonaliteten til
barnevognen. Oppbevar barnevognen på et tørt sted. 
• Hvis metalldelene kommer i kontakt med vann, tørk dem for å forhindre
korrosjon. Langvarig eksponering for sollys kan føre til bleking av farger og
stoffer. 
• Tørk av med en fuktig klut, lufttørk kun. HOLD UNNA ÅPEN ILD.

• Materiale av stofftrekket: 100 % polyester

VIKTIG:
Fra tid til annen, sjekk vognen din for løse skruer, slitte deler, revnet
materiale eller sømmer. Bytt ut eller reparer delene etter behov. Tørk rene
plastdeler med jevne mellomrom med en myk, fuktig klut.
Overdreven eksponering for sol eller varme kan føre til falming eller
forvrengning av deler.
Slutt å bruke barnevognen hvis den er skadet eller ødelagt.

NO
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ADVARSEL
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Følg denne brugsvejledning nøje, før du bruger vognen første gang. Dette
garanterer sikker brug af produktet og giver dig mulighed for at finde ud af
alle dets praktiske funktioner.
• ADVARSEL! Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
• ADVARSEL! Sørg for, at alle låse er aktiverede før brug.
• ADVARSEL! For at undgå alvorlig personskade skal du sikre dig, at dit barn
ikke er i nærheden, når denne vogn ud- og sammenfoldes.
• ADVARSEL! Lad ikke barnet lege med dette produkt.
• ADVARSEL! Klapvognssædet er ikke egnet til børn under 6 måneder.
• ADVARSEL! Brug altid sikkerhedsselen.
• ADVARSEL! Sørg for, at liggedelens, sædets eller autostolens
fastgørelsesanordninger er korrekt fastlåst inden brug.
• ADVARSEL! • Denne vogn er ikke egnet til at løbe eller skate med.
• Løft aldrig vognen med barnet i den.
• Justér aldrig vognen med barnet i den.
• Denne vogn er ikke egnet til at sove i natten over, da dit barn kan være i fare
for alvorlig skade. Denne vogn er ikke en erstatning for en vugge eller en seng.
Trænger dit barn til at sove, skal det placeres i en egnet liggedel, vugge eller
seng.
• Vognen må kun bruges med ét barn ad gangen. Anbring aldrig håndtasker,
indkøbsposer, pakker o.lign. på håndtaget eller kalechen.
• Enhver belastning, der er fastgjort til håndtaget, ryglænet eller siderne, påvirker
vognens stabilitet.
• For at undgå kvælningsrisiko skal alle plastikposer og emballager opbevares
utilgængeligt for babyer og småbørn.
• Tag aldrig trapper eller rulletrapper med dit barn i vognen.
• Kontrollér altid, at bremsen er fuldt aktiveret, før du slipper vognen.
• For at forhindre, at vognen vælter, må barnet aldrig klatre på den. Løft altid
barnet ind i og ud af vognen.
• Skal holdes væk fra åben ild.
Denne vogn er egnet til børn, op til at de vejer 22 kg eller bliver 4 år gamle, alt
efter hvad der kommer først.
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For at forhindre farlig og ustabil kørsel må du ikke placere mere end 2 kg i
opbevaringskurven.
Sørg for, at dit barns krop er fri af de bevægelige dele, når du justerer vognen.
Sørg for, at vognen er helt ud- eller sammenfoldet, før du lader barnet komme i
nærheden af ​​den.
• Brug aldrig vognen på trapper eller rulletrapper.
• Hold vognen væk fra genstande, væsker og elektronik med høje temperaturer.
• Lad aldrig dit barn stå i vognen eller sidde i den med front mod ryglænet.
• For at undgå alvorlig personskade skal du sikre dig, at dit barn ikke er i
nærheden, når denne vogn ud- og sammenfoldes.
• Brug eller opbevar aldrig vognen i omgivelser med fugtighed, kulde eller høje
temperaturer, og hold den væk fra ild og stærke varmekilder.
• Fastgør ikke genstande til vognens håndtag, ryglæn eller sider. Enhver ekstra
belastning kan påvirke vognens stabilitet og kan få den til at tippe.
• Brug ikke tilbehør og reservedele, der ikke er godkendt af producenten. Brug
kun reservedele, der leveres eller anbefales af producenten eller distributøren.
• Overbelastning, forkert foldning eller brug af komponenter fra andre
producenter kan medføre, at vognen bliver beskadiget, ødelagt eller usikker.
Læs denne brugsvejledning grundigt før brug.
• Aktivér altid parkeringsbremsen, når du stopper og parkerer vognen.
• Hvis vognen bruges til en nyfødt, skal ryglænet placeres i den mest
tilbagelænede stilling.
Parkeringsbremsen skal være aktiveret, når børn placeres i og tages ud af
vognen.
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DELE

1.
2.
3.
4.
5.

6. 
7.
8.
9.
10.

Kaleche
Frontbøjle
Sikkerhedssele
Fodstøtte
Forhjul

Håndtag
Skuldersele
Benstøtte
Opbevaringskurv
Baghjul
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 MONTERING AF VOGNEN1.
Pak alt indhold ud og kontrollér, at alle dele er til stede, før du begynder at
samle vognen. Se venligst oversigten over delene.
Find knappen, der er placeret på midten af håndtaget, tryk
sikkerhedsknappen (A) på siden ind og skub foldeknappen (B) op på
samme tid.
Løft håndtaget op for at folde vognen ud. Der vil høres et klik, når vognen
låses på plads i udfoldet stilling.
VIGTIGT! Tryk altid på sikkerhedsknappen (A) og derefter på
foldeknappen (B) for at låse vognens stel op, før du folder vognen ud. Hvis
du tvinger den op uden at trykke på knapperne, kan det forårsage skade
på din vogn.

MONTERING
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2.  MONTERING AF BAGHJUL
ADVARSEL:
Sørg for, at stellet er låst, og at alle låseanordninger er aktiveret, før
du placerer barnet i vognen.
Montér baghjulene ved at skubbe hvert baghjul ind i siderne af bagakslen,
indtil du hører et "klik". Træk forsigtigt i dem for at sikre, at de er sikkert
fastgjort.
For at fjerne baghjulene skal du blot trykke på knappen på bagakslen og
trække hjulet af.

3. MONTERING AF FORHJUL
Indsæt hver af forhjulsstifterne i midten af hjulfatningen, indtil du hører et
"klik". Træk forsigtigt i hvert hjul for at sikre, at de er sikkert fastgjort.
For at fjerne forhjulene skal du blot trykke på knappen på bagsiden af
hjulfatningen og trække.
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4. MONTERING AF FRONTBØJLE
Indsæt frontbøjlen i sædeenhedens åbninger. Du vil høre et "klik", når den
er sidder rigtigt. Træk forsigtigt i frontbøjlen for at sikre, at den er sikkert
fastgjort.
For at fjerne frontbøjlen skal du blot trykke på udløserknapperne på
indersiden af frontbøjlen som vist nedenfor. Tryk på begge sider og løft op.



DK

41

BRUGSVEJLEDNING

BRUG AF SELEN1.
For at justere skulderselens højde, skal du skubbe på justeringen øverst på
selen.
For at justere længden på skulderselen skal du trække ned i selens løse ende
for at få en korrekt pasform til dit barn.
For at frigøre det magnetiske sikkerhedsspænde skal du trykke på knapperne
på begge sider af spændet, holde dem nede og tage den øverste del af
spændet ud for at frigøre det.
ADVARSEL:
• Det magnetiske sikkerhedsspænde skal betjenes af voksne. Det er ikke
legetøj, som barnet kan lege med.
• Justér altid selen, så den passer korrekt til dit barn for at sørge for dets
komfort og sikkerhed. En løstsiddende sele kan være meget farlig. Justér
skulderselens højde, så den passer til dit barns højde.
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2. JUSTERING AF RYGLÆN
Træk justeringsanordningen på bagsiden af sædet ned for at justere
ryglænet til den ønskede tilbagelænede position.
For at trække ryglænet op igen skal du trække i D-ringen og løfte det til
øverste position.

3. JUSTERING AF FODSTØTTE

For at sænke fodstøtten skal du trykke på knapperne på hver side og
sænke den.
For at hæve fodstøtten skal du trække den op fra midten.
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4. BRUG AF BREMSE
For at aktivere bremsen skal du træde ned på bremsepedalen.
Løft pedalen op for at frigøre bremsen.
Der høres et klik, når bremsen låses i position.
ADVARSEL:
• Aktivér altid bremsen, når vognen holder stille.
• Parkeringsbremsen skal være aktiveret, når børn placeres i og tages
ud af vognen.
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5. SAMMENFOLDNING AF VOGNEN
1. Fold kalechen sammen.
2. Tryk på folde- og sikkerhedsknapperne på styret på samme tid.
3. Skub vognens håndtag ned.
4. Vognen låses automatisk, når den er helt foldet sammen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Du skal kontrollere og vedligeholde vognen med jævne mellemrum for at undgå
skader på dit barn.

Stel & hjul
• Brug kun mild sæbe og varmt vand. Brug aldrig blegemiddel eller vaskemiddel.
• Tør altid metaldelene af for at forhindre dannelse af rust, hvis vognen er
kommet i kontakt med vand.
• Hvis hjulene knirker, skal du bruge en tynd olie (fx silikonespray, antirustolie
eller symaskineolie). Det er vigtigt at få olien ind i bagakslen og hjulfatningen.
• Når du bruger din vogn på stranden eller i andre sandede/støvede omgivelser,
skal du rengøre din vogn helt efter brug for at fjerne sand og salt fra alle
mekanismer og bevægelig dele.

Tekstil
• Hvis vognen bliver våd, skal du åbne kalechen og lade den tørre grundigt,
inden du stiller vognen til opbevaring.
• Rengør betrækket med en fugtig svamp og neutral sæbe. 
• Plastikdele skal rengøres regelmæssigt med en fugtig klud. 
Brug ikke vand med en temperatur på over 30 °C. Hvis metaldelene kommer i
kontakt med vand, skal du tørre dem grundigt for at forhindre korrosion/rust. 
• Brug ikke skurepulver med slibemidler. På stellet og plastikdelene skal du
bruge en blød klud med vaskemiddel. 
• Overfladematerialerne har høj farvestabilitet og opfylder retningslinjerne for
barnevogne. På trods af dette, kan vejrpåvirkning forårsage nedbrydning af
farven.
• Udsæt ikke din vogn for overdreven sollys i længere tid, selv normal
udsættelse for sollys kan ændre stoffets farve. 
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• Følg vejledningerne på produktetiketterne under rengøring. 
Smør ved behov de bevægelige dele med silikoneolie. 
• Kontrollér hjulenes slitage regelmæssigt og fjern støv og sand fra dem. •
Kontrollér bevægelige plastikdele på stellet regelmæssigt. 
Sørg for, at de ikke er dækket af støv eller sand. Støv eller sand vil skabe
friktionen, der kan nedsætte vognens funktionalitet. Opbevar klapvognen på et
tørt sted. 
• Hvis metaldelene kommer i kontakt med vand, skal du tørre dem grundigt for at
forhindre korrosion/rust. 
• Langvarig udsættelse for sollys kan forårsage blegning af farver og stoffer. 

• Tør af med en fugtig klud, og lad lufttørre. HOLD VÆK FRA ÅBEN ILD.
Betrækkets materiale: 100 % polyester

VIGTIGT:
• Du skal jævnligt kontrollere din vogn for løse skruer, slidte dele og ødelagte
materialer eller syninger. Udskift eller reparér delene efter behov. Rengør
regelmæssigt plastikdele med en blød fugtig klud.
• Overdreven udsættelse for sol eller varme kan forårsage falmning eller vridning
af dele.
• Stop brugen af klapvognen, hvis den er beskadiget eller ødelagt.

40
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Varning

VAROITUS
Noudata näitä ohjeita huolellisesti ennen rattaiden ensimmäistä
käyttökertaa. Tämä takaa tuotteen turvallisen käytön ja antaa sinulle
mahdollisuuden tutustua rattaiden kaikkiin ominaisuuksiin.
• VAROITUS! Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
• VAROITUS! Varmista, että kaikki lukitusmekanismit ovat kiinnittyneet ennen
kuin käytät rattaita.
• VAROITUS! Vammojen välttämiseksi varmista, ettei lapsesi ole tuotteen
lähellä avatessasi tai taittaessasi sitä kokoon.
• VAROITUS! Älä anna lapsesi leikkiä tällä tuotteella.
• VAROITUS! Tämä istuinosa ei sovellu alle kuuden kuukauden ikäisille lapsille.
• VAROITUS! Käytä aina turvavaljaita.
• VAROITUS! Tarkista ennen käyttöä, että rattaiden runko ja istuinosa ovat
lukittuneet paikoilleen.
• VAROITUS! Tämä tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.
• Älä koskaan nosta rattaita lapsen istuessa niissä.
• Älä koskaan säädä rattaita lapsen istuessa niissä.
• Tämä tuote ei sovellu yön yli nukkumiseen, lapsesi voi loukkaantua vakavasti.
Tämä tuote ei korvaa kehtoa tai sänkyä. Siirrä lapsi nukkumisen ajaksi sopivaan
sänkyyn tai kehtoon.
• Nämä rattaat on tarkoitettu yhdelle lapselle. Älä koskaan aseta laukkuja,
ostoskasseja, paketteja tai muita ylimääräisiä tarvikkeita työntöaisaan tai
kuomun päälle.
• Työntöaisaan, selkänojaan tai rattaiden sivuille kiinnitetty ylimääräinen kuorma
vaikuttaa rattaiden vakauteen.
• Tukehtumisen välttämiseksi pidä kaikki muovipussit ja pakkausmateriaalit
poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta.
• Älä koskaan käytä portaita tai liukuportaita lapsen ollessa rattaissa.
• Tarkista aina, että pysäköintijarru on kytketty ennen kuin päästät irti rattaistasi.
• Kaatumisen estämiseksi älä koskaan anna lapsen kiivetä rattaiden päälle.
Nosta lapsi aina rattaisiin ja niistä pois.
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• Pidä etäällä tulesta!
• Tuotetta voi käyttää 22 kg:n painoon tai neljään ikävuoteen saakka, kumpi
niistä täyttyykään ensin.
• Vakauden varmistamiseksi tavarakorin sallittu maksimikuormitus on 2 kg.
• Varmista, ettei lapsi ole kosketuksissa rattaiden liikkuvien osien kanssa, kun
säädät rattaita.
• Varmista, että rattaat ovat täysin auki tai taitettuina, ennen kuin päästät lapsen
rattaiden lähelle.
• Älä koskaan käytä rattaita portaissa tai liukuportaissa.
• Pidä rattaat loitolla kuumista esineistä, nesteistä ja elektroniikkalaitteista.
• Älä koskaan anna lapsen seistä rattaissa tai istua rattaissa pää rattaiden
etuosaa kohti.
• Vammojen välttämiseksi varmista, ettei lapsesi ole tuotteen lähellä avatessasi
tai taittaessasi sitä kokoon.
• Älä koskaan käytä tai säilytä tätä tuotetta kosteassa tilassa, kylmässä tai
korkeassa lämpötilassa, ja pidä tuote poissa tulesta ja voimakkaista
lämmönlähteistä.
• Älä kiinnitä esineitä rattaiden työntöaisaan, selkänojaan tai sivuille.
Lisäkuormitus vaikuttaa rattaiden vakauteen ja voi johtaa rattaiden kaatumiseen.
• Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä lisätarvikkeita. Käytä ainoastaan
valmistajan tai jälleenmyyjän toimittamia tai suosittelemia varaosia.
• Ylikuormitus, väärä taitto tai muiden valmistajien osien käyttö voi aiheuttaa
rattaiden vaurioitumisen, rikkoutumisen tai johtaa onnettomuuteen. Lue tämä
käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä.
• Kytke pysäköintijarru aina, kun pysähdyt ja pysäköit rattaat.
• Käytä vastasyntyneelle alinta makuuasentoa rattaissa, jotka on suunniteltu
käytettäväksi syntymästä lähtien.
• Aktivoi jarru aina ennen lapsen asettamista tai pois nostamista.
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OSALUETTELO

1.
2.
3.
4.
5.

 6. 
7.
8.
9.

  10.

Kuomu
Turvakaari
Turvavaljaat
Jalkatuki
Eturengas

Työntöaisa
Olkavaljaat
Säärituki
Tavarakori
Takarengas
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KOKOAMISOHJEET

 RATTAIDEN KOKOAMINEN1.
Pura kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana
ennen kokoamisen aloittamista. Tarkista osaluettelo.
Paina työntöaisan keskellä olevaa turvapainiketta (A) ja paina samalla
taittopainiketta (B) ylös.
Nosta työntöaisasta avataksesi rattaat. Rattaat napsahtavat, kun ne
lukittuvat paikoilleen.
TÄRKEÄÄ! Paina aina ensin A-painiketta ja sitten B-painiketta avataksesi
rungon lukituksen ennen rattaiden avaamista. Rungon avaaminen väkisin
painamatta vapautuspainikkeita voi vahingoittaa rattaita.
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2. TAKAPYÖRIEN ASENNUS
VAROITUS:
Varmista, että runko on lukittu ja kaikki lukitusmekanismit ovat
kiinnittyneet ennen lapsen asettamista rattaisiin.
Työnnä jokainen takapyörä takapyöräakselin sivuille, kunnes kuulet
napsahduksen. Vedä niitä hieman varmistaaksesi, että ne ovat kiinnitettyinä
tukevasti.
Irrottaaksesi takapyörät, paina takapyöräakselilla olevaa nappia ja vedä
pyörät irti.

3. ETUPYÖRIEN ASENNUS
Aseta jokainen etupyörän tappi kiinnitysaukkoon keskelle, kunnes kuulet
napsahduksen. Vedä jokaista pyörää lujasti varmistaaksesi, että ne ovat
kunnolla kiinni.
Irrottaaksesi etupyörät, paina pyörän kiinnitysaukon takana olevaa nappia
ja vedä.
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4. TURVAKAAREN ASENNUS
Aseta turvakaari istuinosan kiinnitysaukkoihin. Kun turvakaari on kiinnitetty,
kuulet napsahduksen. Vedä turvakaarta kevyesti varmistaaksesi, että se on
tukevasti kiinni.
Irrottaaksesi turvakaaren paina kaaren sisäpuolella olevia
vapautuspainikkeita alla olevan kuvan mukaisesti. Paina molemmilta
puolilta ja nosta ylös.
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BRUKSANVISNING

TURVAVALJAIDEN KÄYTTÖ1.
Säädä olkavaljaiden korkeutta liu'uttamalla ylähihnan säädintä.
Säädä olkavaljaiden pituutta vetämällä löysää hihnan päätä alas.
Vapauta magneettinen turvasolki painamalla soljen molemmilla puolilla olevia
painikkeita, pitämällä siitä kiinni ja irrottamalla soljen yläosa.
VAROITUS:
• Vain aikuiset saavat käyttää magneettista turvasolkea. Se ei ole lelu, jolla
lapsi voi leikkiä.
• Säädä valjaat aina lapsellesi sopiviksi mukavuuden ja turvallisuuden
takaamiseksi. Löysällä olevat valjaat voivat olla erittäin vaaralliset. Säädä
olkahihnan korkeutta lapsen pituuden mukaan.
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2. SELKÄNOJAN SÄÄTÄMINEN
Vedä selkänojan säädintä ylös säätääksesi istuimen haluttuun
kallistusasentoon.
Nosta selkänojaa vetämällä D-renkaasta ja nostamalla se
yläasentoon.

3. JALKATUEN SÄÄTÄMINEN
Laske jalkatukea painamalla molemmilla sivuilla olevia painikkeita.
Nostaaksesi jalkatukea vedä sitä keskeltä ylös.
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4. JARRUN KÄYTTÖ
Kytke jarru päälle painamalla jarrun lukituspoljinta.
Vapauta jarru nostamalla poljinta.
Kuulet napsahduksen, kun jarru lukittuu.
VAROITUS:
• Aktivoi jarru aina pysäköidessäsi rattaat.
• Aktivoi pysäköintijarru aina ennen lapsen asettamista ja pois
nostamista.
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5. RATTAIDEN TAITTO
1. Taita kuomu.
2. Paina työntöaisan taitto- ja turvapainikkeita samanaikaisesti.
3. Paina työntöaisa alas.
4. Rattaat lukkiutuvat automaattisesti, kun ne ovat täysin taitettuina.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Tapaturmien välttämiseksi tarkista ja huolla rattaat säännöllisin väliajoin.

Runko ja pyörät
Käytä vain mietoa saippuaa ja lämmintä vettä. Älä käytä valkaisuaineita tai
vahvoja pesuaineita.
Kuivaa aina kastuneet metalliosat ruostumisen ehkäisemiseksi.
Jos pyörät vinkuvat, käytä kevyttä öljyä (esim. silikonisuihketta,
ruosteenestoöljyä tai ompelukoneöljyä). On tärkeää öljytä pyörien akselit ja
laakerit.
Kun käytät rattaita rannalla tai muussa hiekkaisessa/pölyisessä ympäristössä,
puhdista rattaat kokonaan käytön jälkeen hiekan ja suolan poistamiseksi.

Kangaspäällinen
• Jos rattaat kastuvat, avaa kuomu ja anna rattaiden kuivua kunnolla ennen
varastointia.
• Puhdista kangaspäällinen kostealla sienellä ja miedolla puhdistusaineella. 
• Muoviosat tulee puhdistaa säännöllisesti kostealla liinalla. 
• Käytä puhdistukseen vettä, jonka lämpötila on enintään 30 °C. Jos metalliosat
joutuvat kosketuksiin veden kanssa, kuivaa ne ehkäistäksesi ruostumista. 
• Älä käytä pesuainetta, jossa on hankaavia hiukkasia. Käytä rattaiden rungossa
ja muoviosissa pehmeää liinaa, johon on lisätty mietoa pesuainetta.
• Rattaiden valmistusmateriaalit kestävät valoa lastenvaunuille asetettujen
määräysten mukaisesti. Tästä huolimatta rattaiden käyttöympäristö voi aiheuttaa
värien haalenemista. 
• Älä altista rattaita pitkiä aikoja auringonvalolle, sillä se voi muuttaa kankaan
väriä. Noudata aina hoito-ohjeita puhdistaessasi rattaita.
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• Voitele liikkuvat osat tarvittaessa silikonipohjaisella voiteluaineella. Tarkista
säännöllisesti pyörien kulumisaste, ja poista niistä pöly ja hiekka. Tarkista
rungon liikkuvat muoviosat säännöllisesti. 
• Pidä rattaat puhtaina pölystä ja hiekasta. Lika saattaa estää rattaiden
oikeanlaisen toiminnan ja johtaa vaaratilanteisiin. 
• Säilytä rattaat kuivassa paikassa. Jos metalliosat joutuvat kosketuksiin veden
kanssa, kuivaa ne ehkäistäksesi ruostumista. 
• Pitkäaikainen altistuminen auringonvalolle voi aiheuttaa värien ja kankaiden
haalenemista. 
• Pyyhi kostealla liinalla ja ilmakuivaa. PIDÄ POISSA TULEN LÄHEISYYDESTÄ.

• Kangaspäällisen materiaali: 100 % polyesteriä

TÄRKEÄÄ:
• Tarkista säännöllisesti, ettei rattaissa ole löysiä ruuveja, kuluneita osia tai
repeytymiä kankaassa tai ompeleissa. Vaihda tai korjaa osat tarpeen mukaan.
Pyyhi muoviosat säännöllisesti kostealla liinalla.
• Liiallinen altistuminen auringolle tai kuumuudelle voi aiheuttaa osien
haalistumista tai vääntymistä.
• Lopeta rattaiden käyttö, jos ne ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet.
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ACHTUNG

Bitte befolgen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie den Kinderwagen
zum ersten Mal verwenden. Dies gewährleistet eine sichere Nutzung des
Produkts und ermöglicht es Ihnen, alle praktischen Funktionen
kennenzulernen.
• ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
• ACHTUNG! Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass alle
Verriegelungsvorrichtungen eingerastet sind.
• ACHTUNG! Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass sich Ihr
Kind beim Auf-/Zuklappen des Produkts außer Reichweite befindet.
• ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
• ACHTUNG! Die Sitzeinheit ist nicht für Kinder unter 6 Monaten geeignet.
• ACHTUNG! Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
• ACHTUNG! Kontrollieren Sie, dass das Wagengestell, die Sitzeinheit und/oder
die Kindersitzadapter vor der Nutzung sicher eingerastet sind.
• ACHTUNG! Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.
• Heben Sie den Kinderwagen niemals an, wenn sich das Kind darin befindet.
• Stellen Sie den Kinderwagen niemals ein, während sich das Kind darin
befindet.
• Dieses Produkt ist nicht zum Schlafen über Nacht geeignet, Ihr Kind könnte
ernsthaften Schaden oder Verletzungen erleiden. Dieses Produkt ersetzt kein
Baby- oder Kinderbett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte es in ein geeignetes
Kinderbett gelegt werden.
• Benutzen Sie den Kinderwagen jeweils nur mit einem Kind gleichzeitig. • Legen
Sie niemals Geldbörsen, Einkaufstaschen, Pakete oder Zubehörteile auf den
Griff oder das Verdeck.
• Jede am Griff, an der Rückenlehne oder an den Seiten befestigte Last
beeinträchtigt die Stabilität des Kinderwagens.
• Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie alle Plastiktüten und
Verpackungen außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.
• Benutzen Sie niemals Treppen oder Rolltreppen, wenn Ihr Kind im
Kinderwagen sitzt.
• Überprüfen Sie immer, ob die Feststellbremse vollständig eingerastet ist, bevor
Sie Ihren Kinderwagen loslassen.
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• Um ein Umkippen zu verhindern, lassen Sie Ihr Kind niemals auf den
Kinderwagen klettern. Heben Sie das Kind immer in den Kinderwagen hinein
und aus ihm heraus.
• Von Feuer fernhalten.
• Dieses Produkt ist für Kinder bis 22 kg oder 4 Jahre geeignet, je nachdem, was
zuerst eintritt.
• Um einen gefährlichen, instabilen Zustand zu vermeiden, legen Sie nicht mehr
als 2 kg in den Aufbewahrungskorb.
• Achten Sie beim Einstellen des Kinderwagens darauf, dass sich der Körper
Ihres Kindes nicht in Reichweite beweglicher Teile befindet.
• Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vollständig geöffnet oder
zusammengeklappt ist, bevor Sie ein Kind in die Nähe des Kinderwagens
lassen.
• Benutzen Sie den Kinderwagen niemals auf Treppen oder Rolltreppen.
• Von heißen Gegenständen, Flüssigkeiten und Elektronik fernhalten.
• Erlauben Sie Ihrem Kind niemals, auf dem Kinderwagen zu stehen oder mit
dem Kopf nach vorne gerichtet darin zu sitzen.
• Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind beim
Auf-/Zuklappen des Produkts außer Reichweite befindet.
• Verwenden oder lagern Sie dieses Produkt niemals in einer nassen, kalten
Umgebung oder bei hohen Temperaturen und halten Sie es von Feuer oder
starken Wärmequellen fern.
• Befestigen Sie keine Gegenstände am Griff, an der Rückenlehne oder an den
Seiten des Kinderwagens. Jede zusätzliche Belastung beeinträchtigt die
Stabilität des Kinderwagens und kann zum Umkippen des Kinderwagens führen.
• Zubehör oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind, dürfen
nicht verwendet werden. Es dürfen nur Ersatzteile verwendet werden, die vom
Hersteller oder Händler geliefert oder empfohlen werden.
• Überladung, falsches Zusammenklappen oder die Verwendung von
Komponenten anderer Hersteller können dazu führen, dass der Kinderwagen
beschädigt, unbenutzbar oder unsicher wird. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch.
• Betätigen Sie die Feststellbremse immer, wenn Sie den Kinderwagen anhalten
und abstellen.
• Bei Kinderwagen, die für die Verwendung ab der Geburt konzipiert sind, wird
für Neugeborene die Verwendung der am weitesten zurückgelehnten Position
empfohlen.
• Die Feststellbremse muss beim Hineinsetzen und Herausheben des Kindes
stets betätigt sein.
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TEILELISTE

1.
2.
3.
4.
5.

Verdeck
Frontbügel
Sicherheitsschnalle
Fußstütze
Vorderrad

6. 
7.
8.
9.
10.

Kinderwagengriff
Schultergurt
Beinstütze
Aufbewahrungskorb
Hinterrad
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MONTAGE

 KINDERWAGENMONTAGE1.
Packen Sie den gesamten Inhalt aus und überprüfen Sie die
Vollständigkeit, bevor Sie mit der Montage beginnen. Bitte beachten Sie
die Teileliste.
Drücken Sie den seitlichen Sicherheitsknopf (A) in der Mitte des
Kinderwagengriffs und drücken Sie gleichzeitig den Klappknopf (B) nach
oben.
Zum Öffnen den Griff des Kinderwagens anheben. Der Kinderwagen klickt,
wenn er in seiner Position verriegelt ist.
WICHTIG! Drücken Sie immer zuerst die Taste (A) und dann die Taste (B),
um das Gestell zu entriegeln, bevor Sie den Kinderwagen öffnen. Durch
gewaltsames Öffnen ohne Drücken der Entriegelungstasten kann Ihr
Kinderwagen beschädigt werden.
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2.  HINTERRADMONTAGE
ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass der Rahmen verriegelt ist und alle
Verriegelungsvorrichtungen aktiviert sind, bevor Sie das Kind in den
Kinderwagen setzen.
Um die Hinterräder einzusetzen, drücken Sie jedes Hinterrad seitlich in die
Hinterradachse, bis Sie ein Klicken hören. Ziehen Sie daran, um
sicherzustellen, dass sie sicher befestigt sind.
Zum Abnehmen der Hinterräder drücken Sie einfach den Knopf an der
Hinterradachse und ziehen das Rad ab.

3. VORDERRADMONTAGE
Stecken Sie jeden der Vorderradstifte in die Mitte der Buchse, bis Sie ein
Klicken hören. Ziehen Sie kräftig an jedem Rad, um sicherzustellen, dass
es sicher befestigt ist.
Zum Abnehmen der Vorderräder drücken Sie einfach den Knopf an der
Rückseite der Radaufnahme und ziehen.
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4. MONTAGE DES FRONTBÜGELS
Stecken Sie den Schutzbügel in die Schlitze der Sitzeinheit. Wenn er
eingerastet ist, hören Sie ein Klicken. Ziehen Sie leicht am Schutzbügel, um
sicherzustellen, dass er sicher sitzt.
Um den Schutzbügel zu entfernen, drücken Sie einfach die
Entriegelungsknöpfe an der Innenseite des Schutzbügels, wie unten
gezeigt. Auf beiden Seiten andrücken und hochheben.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

GURTSYSTEM VERWENDEN1.
Um die Höhe des Schultergurts anzupassen, verschieben Sie den Einsteller
am oberen Gurtband.
Um die Länge des Schultergurts anzupassen, ziehen Sie das lose Ende des
Gurtbands nach unten, um den richtigen Sitz für Ihr Kind zu gewährleisten.
Um die magnetische Sicherheitsschnalle zu lösen, drücken Sie die Knöpfe auf
beiden Seiten der Schnalle, halten Sie sie fest und nehmen Sie den oberen
Teil der Schnalle heraus, um sie zu lösen.
ACHTUNG:
• Der magnetische Sicherheitsverschluss sollte von erwachsenen Betreuern
bedient werden. Es handelt sich nicht um ein Spielzeug für Kinder.
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• Passen Sie den Gurt immer richtig an, damit Ihr Kind bequem und sicher
sitzt. Ein locker sitzender Gurt kann sehr gefährlich sein. Passen Sie die Höhe
des Schultergurts entsprechend der Größe des Kindes an.

2. EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Ziehen Sie den Einsteller an der Rückseite des Sitzes nach unten, um
die Rückenlehne in die gewünschte Liegeposition zu bringen.
Um die Rückenlehne anzuheben, ziehen Sie am D-Ring und heben
Sie sie in die obere Position.
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3. EINSTELLUNG DER FUẞSTÜTZE
Um die Fußstütze abzusenken, drücken Sie die Knöpfe an beiden
Seiten und senken Sie sie ab.
Zum Anheben ziehen Sie die Fußstütze von der Mitte nach oben.

4. BREMSE VERWENDEN

Um die Bremse zu betätigen, drücken Sie das Feststellpedal der
Bremse nach unten.
Heben Sie das Pedal an, um die Bremse zu lösen.
Wenn die Bremse in ihrer Position eingerastet ist, ertönt ein „Klick“.
ACHTUNG:
• Ziehen Sie immer die Feststellbremse an, wenn der Kinderwagen
steht.
• Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse angezogen ist, wenn Sie
Kinder hineinsetzen oder herausheben.
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5. KINDERWAGEN ZUSAMMENKLAPPEN
1. Falten Sie das Verdeck zusammen.
2. Drücken Sie gleichzeitig die Klapp- und Sicherungstaste am Griff.
3. Drücken Sie den Griff des Kinderwagens nach unten.
4. Der Kinderwagen verriegelt sich automatisch, wenn er vollständig
zusammengeklappt ist.
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WARTUNG

Um ein Risiko oder Verletzungen Ihres Kindes zu vermeiden, überprüfen und
pflegen Sie den Kinderwagen bitte regelmäßig.

Rahmen und Räder
• Verwenden Sie nur Haushaltsseife und warmes Wasser. Kein Bleichmittel oder
Waschmittel.
• Trocknen Sie die Metallteile immer ab, um Rostbildung zu vermeiden, wenn
der Kinderwagen mit Wasser in Berührung gekommen ist.
• Wenn Räder quietschen, verwenden Sie ein leichtes Öl (z. B. Silikonspray,
Rostschutzöl oder Nähmaschinenöl). Es ist wichtig, dass das Öl in die Achsen-
und Radbaugruppe gelangt.
• Wenn Sie Ihren Kinderwagen am Strand oder in anderen sandigen/staubigen
Umgebungen verwenden, reinigen Sie ihn nach Gebrauch vollständig, um Sand
und Salz von den Mechanismen und Radbaugruppen zu entfernen.

Stoff
• Wenn der Kinderwagen nass wird, öffnen Sie das Verdeck und lassen Sie ihn
gründlich trocknen, bevor Sie ihn verstauen.
• Reinigen Sie den Stoffbezug mit einem feuchten Schwamm und einer
neutralen Seife. 
• Kunststoffteile sollten regelmäßig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Verwenden Sie zur Reinigung Wasser mit einer Temperatur von bis zu 30 °C.
Wenn die Metallteile mit Wasser in Kontakt kommen, trocknen Sie sie, um
Korrosion zu vermeiden. 
• Verwenden Sie kein Scheuerpulver mit Schleifkörnern. Verwenden Sie für
Konstruktions- und Kunststoffteile ein weiches Tuch mit hinzugefügtem
Reinigungsmittel. 
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• Die Beschichtungsmaterialien haben eine hohe Farbstabilität, sie erfüllen die
Richtlinien für Kinderwagen. Trotzdem kann es bei steigender Umweltbelastung
zu einem Ausbleichen der Farben kommen. 
• Setzen Sie Ihren Kinderwagen nicht über längere Zeit übermäßigem
Sonnenlicht aus. Selbst normale Sonneneinstrahlung kann zu
Farbveränderungen im Stoff führen. Befolgen Sie bei der Reinigung die
Anweisungen auf den Produktetiketten. 
• Bewegliche Teile ggf. mit Silikonöl einfetten. Überprüfen Sie regelmäßig den
Verschleiß der Räder und entfernen Sie Staub und Sand von ihnen. Überprüfen
Sie regelmäßig, 
dass die beweglichen Kunststoffteile auf dem Kinderwagengestell nicht von
Staub oder Sand bedeckt sind. Dadurch verringern Sie Reibung, die die korrekte
Funktion des Kinderwagens gefährden kann. Bewahren Sie den Kinderwagen
an einem trockenen Ort auf. Wenn die Metallteile mit Wasser in Kontakt
kommen, trocknen Sie sie, um Korrosion zu vermeiden. Langfristige
Sonneneinstrahlung kann zum Ausbleichen von Farben und Stoffen führen. 
• Mit feuchtem Tuch abwischen und nur an der Luft trocknen lassen. 
VON OFFENEM FEUER FERNHALTEN.

Material des Stoffbezugs: 100 % Polyester

WICHTIG:
• Überprüfen Sie Ihren Kinderwagen regelmäßig auf lose Schrauben, abgenutzte
Teile, zerrissenes Material oder Nähte. • Ersetzen oder reparieren Sie Teile
nach Bedarf. • Wischen Sie Kunststoffteile regelmäßig mit einem weichen,
feuchten Tuch ab.
• Übermäßige Sonnen- oder Hitzeeinwirkung kann zum Ausbleichen oder
Verziehen von Teilen führen.
• Benutzen Sie den Kinderwagen nicht mehr, wenn er beschädigt oder kaputt ist.
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